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安全注意事项
在尝试操作仪器前，请先阅读所有产品手册并咨询经 Beckman Coulter 培训的人员。 在仔
细阅读所有说明之前，请勿尝试执行任何操作。始终遵循产品标签规定及制造商的建
议。任何情况下，如有操作疑问，请与 Beckman Coulter 代表联系。

危险、警告、注意、重要信息和注释的警示符号

危険
“危险”说明有紧急危险，如果不加以避免可能导致死亡或严重受伤。 

警告
“警告”指示潜在的有害情况，这种情况如果不加以避免，可能导致死亡或严重
伤害。

注意
“注意”说明有潜在危险，如果不加以避免会导致轻微或中度伤害。也可用于警
示不安全的操作。 

重要 “重要信息”用于解释能够为正在执行的步骤或程序增加价值的备注。 按照“重要事项”中的建
议操作，对设备的某一部分的性能或对整个流程有益。

注释 “注释”用于提醒注意在仪器安装、使用或维修过程中应遵照的重要信息。

安装和/或维护安全

非冷冻型离心机的重量为 13 kg/28.6 lb （不带转子）或冷冻型离心机的重量为 32 kg/70.5 lb
（不带转子）。如无他人协助，切勿试图抬起或移动离心机。
在对本设备进行任何维修时，打开任何盖板都可能暴露具有电击或人身伤害风险的零
件。请确定电源开关已关断，通过移除插座上的主 （电源）插头将仪器从主电源上断
开，并且仅限由合格人员完成此类维修。
请勿用未指明可用于本仪器的部件更换离心机的任何组件。
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安全注意事项
电气安全  
电气安全

为减少发生触电的危险，本设备使用三芯电源线和插头将设备接地。 为了保持此安全特
性：
 • 请确保配对的墙壁插座已正确布线和接地。检查线电压是否与贴在仪器上的铭牌额

定电压一致。
 • 切勿使用三线转换两线的插头适配器。
 • 切勿使用两线延长电线或两线未接地类型多插口接线板。
 • 请勿在腔盖上或附近放置装有液体的容器。如果液体溢出，液体可能进入仪器并破

坏电气或机械部件。
 • 必须由持证电工来执行电源系统作业。
 • 定期检查该装置的电气设备。若发现松动或烧焦的电缆等缺陷，则必须立即排除。

消防安全

离心机设计为不可用于操作易燃性或易爆物品。 如果下列物质 （如氯仿或者乙醇）放置
在离心机里或处理或储放在距离心机 30 cm （12 英寸）间隙处，则不得运行离心机。 切
勿在危险场所使用离心机。

机械安全

为了确保本设备安全运行，请遵守下列注意事项：
 • 只有转子和配件都与离心机相匹配时才能使用。
 • 在启动离心机之前，确保转子固定螺钉已旋紧。
 • 转子在使用时不可超过最高额定转速。
 • 绝对不可尝试用手将转子减速或停止。
 • 切勿尝试在转子旋转时解除腔盖连锁系统。
 • 离心机在运行时，周围保持 30 cm （12 英寸）的间隙。在运转过程中，只有在需要调

整仪器控件时才能进入此区域。 
 • 切勿在距离心机 30 cm （12 英寸）处放置可燃物品。 
 • 切勿在没有安装转子的仪器上操作。
 • 若仪器外罩损坏，不得使用此仪器。请联系 Beckman Coulter 现场服务部门 （在美国

请拨打 1-800-742-2345；在美国以外请联系当地的 Beckman Coulter 办公室或访问我们
的网站 http://www.beckmancoulter.com）。
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安全注意事项
化学与生物安全  
化学与生物安全

常见操作可能包括使用致病、有毒或放射性溶液和测试样本。必须采取所有必要的安全
预防措施，方可在本仪器中使用此类物质。
 • 使用溶液前，应遵守原始溶液容器上标示的所有警示说明。
 • 体液可能传播疾病，因此在处理时需小心。目前无已知试验可完全确保此类液体不

含微生物。某些毒性极强的微生物 （例如乙型和丙型肝炎病毒、艾滋病毒、非典型
分支杆菌以及某些系统性真菌）进一步强调了气溶胶防护的必要性。请依照正确的
实验程序和方法处理其他传染性样本，以防止疾病传播。鉴于泄漏可能产生气溶胶，
请采取适当的气溶胶封闭安全预防措施。除非已采取适当安全预防措施，否则请勿
在此离心机中运行有毒、致病性或放射性的材料。处理“II 类风险组”材料 （如 World 
Health Organization Laboratory Biosafety Manual （世界卫生组织实验室生物安全手册）
中规定的材料）时，应采用生物安全封闭措施；更高组别的材料需要一级以上的保
护。

 • 依照适用的环境健康与安全指导方针处置所有废溶液。
 • 请勿离心分离能够发生危险化学反应的材料。
在请求 Beckman Coulter 公司提供维修之前，您有责任对离心机及其配件进行净化处理。
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安全注意事项
化学与生物安全  
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引言

预期用途

供体外诊断使用。
Microfuge 20 系列离心机用于使用相对离心力进行组分分离。
Microfuge 20 系列离心机适用于分离包括血液、尿样和其他体液在内的人体样本，从而为
分子诊断、生化分析、免疫分析和凝血测试等下游体外诊断程序制备样本。
该离心机应仅由实验室专业人员操作。

认证

Beckman Coulter Microfuge 20 系列离心机由一家已获得  ISO 9001 或 ISO 13485 认证的工厂制
造。这些离心机经过设计和测试，符合 （当与 Beckman Coulter 转子合用时）适用监管机
构的 IVD 医疗设备规定。 达标声明和合规证书可在网站 www.beckmancoulter.com 查看。

手册范围

使用手册方便您熟悉 Beckman Coulter Microfuge 20 系列离心机，及其功能、规格、操作、
常规操作保养和维护。 在操作本离心机或进行仪器维护之前，Beckman Coulter 建议您通
读本手册，尤其是安全注意事项部分和与 安全相关的所有信息。 
以下介绍页包含仪器规格以及为实现最佳离心机性能所需的空间、电气和温度条件。其
中还包含可用的转子列表。
 • 章 1, 说明简要介绍离心机物理特性和功能以及操作控件、指示灯和系统规范。
 • 章 2, 操作包含离心机操作程序。
 • 章 3, 故障排除列出了诊断消息和其他可能的故障，以及可能的原因与建议的纠正措

施。
 • 章 4, 保养与维护包括常规操作护理和维护程序，也包括简洁的耗材和更换部件列表。
 • 附录 A, 安装包含安装和连接离心机的说明。
 • 附录 B, Table of Hazardous Substance’s Name and Concentration / 有害物质的名称和浓度表

包含中华人民共和国电子行业标准所需的信息。
注释 如果未按本手册规定的方式使用离心机，本设备的安全和性能可能会受到损害。此外，

Beckman Coulter 未建议的任何其他设备均未经过安全性评估。以本手册和/或适用转子手册未
明确推荐的方式使用任何设备须由用户自行负责。
B30617AN    xv
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引言
约定  
约定

产品标签使用特定符号指示与安全相关的信息和其他重要信息。 这些国际通用符号也会
在离心机上显示和复制在手册的封底内。

排版规范
本手册使用特定排版规范来区分用户界面组件名称，例如按键和显示屏。
 • 按键名称 （例如 OPEN （打开）或 START （开始））和显示屏名称 （例如 TEMP°C

（温度°C）或 SPEED （速度））以粗体显示。
 • 光标键用于在设置参数时递增或递减值，显示为向上和向下的箭头 （▲ 或 ▼）。

无 CFC 离心处理

为了尽量减轻对环境的影响，Microfuge 20 系列离心机的制造或运转均不使用氯氟烃。

符号和标签

本节提供了出现在 Microfuge 20 仪器外罩上的一些标签和符号信息。这些标签和符号可能
与用户自行执行的操作过程有关。 本手册中，与特定操作过程相关的各种风险可能使用
这些标签和符号，详见该任务操作过程中的“警告”或“注意”部分。

生物危害

此注意符号说明患者样本污染可能导致生物危害。

注意符号

该符号表示注意信息，出现在一条说明的旁边或定义注意的其他符号旁边。
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引言
符号和标签  
高压危险

此符号说明有高压存在或在该区域内工作有电击的危险。更换或维修任何元件时，都有
可能接触到裸露的通电危险部件，并可能导致电击，所以这些作业只能由 Beckman 
Coulter 代表进行。

保护接地

该符号用于表示保护性接地。本仪器必须正确接地。除非已正确接地，否则在任何情况
下都不要操作仪器。

回收标签

这是欧盟的废弃电气电子设备 (WEEE) 指令所要求的符号。产品上出现该标志，说明：
 • 设备是在 2005 年 8 月 13 日后进入欧洲市场的，且
 • 设备不得通过欧盟任何成员国的市政废物收集系统进行处置。
客户务必了解并遵循正确去污及安全处置电气设备方面的所有法律。对于带有该标签的 
Beckman Coulter 产品，请向经销商或当地 Beckman Coulter 办事处查询回收计划的细节，
这将有助于该装置的适当收集、处理、回收、复用及安全弃置。

消防安全警示

在更换保险丝之前，应切断电源并断开电源线连接。否则，很可能导致电击和/或设备损
坏。只使用已批准类型和额定值的保险丝进行更换。

A28219-AA
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引言
符号和标签  
电击警告

 操作、更换或维修任何元件时，都有可能接触电子部件，并可能导致电击，所以这些作
业只能由 Beckman Coulter 代表进行。

转子旋转

此标签表示转子的旋转方向。

中國 RoHS 注意標籤

此标记和材料声明表 （Table of Hazardous Substance’s Name and Concentration / 有害物质的
名称和浓度表）必须符合中华人民共和国电子行业标准 SJ/T11364-2006 “电子信息产品污
染控制标识要求” 中的要求。
此徽标表示该电子信息产品包含特定有毒或危险元件，但可以在其环境保护使用期内安
全使用。此标志中间的数字表示产品的环保使用期。外环表示产品可以回收。此标志还
表示，当产品的环保使用期到期后，应立即回收此产品。标签上的日期是产品的生产日
期。 

澳大利亚 EMC 合规性标签
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引言
符号和标签  
C-Tick 标记用于符合澳大利亚通信管理局 (ACA) EMC 要求的产品。 

CE 标志

“CE”标志表示产品上市前经过评估，并已被认定符合欧盟安全、健康和/或环境保护要
求。

参阅使用说明标签

此标签表明应参考使用说明了解更多信息。

IVD 标签

此标签表示该设备是体外诊断医疗设备。

TUV-NRTL 标签

此标签表示国家认可测试实验室 (NRTL) 承认本仪器符合相关的产品安全标准。
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符号和标签  
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章 1
说明

引言

本章简要介绍 Beckman Coulter Microfuge 20 系列离心机物理特性和功能。 本部分还描述了
操作控件和指示灯，使用说明参见章 2, 操作。 本手册所列材料的化学相容性可 参阅 
Chemical Resistances （耐化学腐蚀性，出版物 IN-175）。 有关转子的描述，请参见适用的
转子手册。

离心机功能和安全特性

离心机功能
图 1.1  Microfuge 20 (A) 和 Microfuge 20R (B) 前视图

1. 机门
2. 显示屏

3. 紧急开启腔盖
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说明
离心机功能和安全特性  
图 1.2  Microfuge 20R (A) 和 Microfuge 20 (B) 后视图

Beckman Coulter Microfuge 20 系列台式离心机产生适合多种应用的离心力。 结合专为此离
心机设计的 Beckman Coulter 转子，仪器可用于以下应用：
 • 使用常见试剂盒和滤柱制备核酸和蛋白质。
 • 常规处理如样本制备、沉淀、提取、纯化、浓缩、相位分离和受体结合。
 • 蛋白质沉淀物、颗粒和细胞碎片的快速沉降。
离心机采用微处理器控制，提供交互式操作。 仪器的设计特点在于运用无刷的三相驱动
系统和加速/减速速率选择系统。 冷冻型离心机还设有温控系统。

模型
Microfuge 20 系列离心机有非冷冻型和冷冻型。 参见Microfuge 20 非冷冻型离心机规格 或
Microfuge 20R 冷冻型离心机规格，了解两种离心机之间的操作差别。 除非另有规定，否
则本手册中的信息适用于两种离心机。 

安全特性
Microfuge 20 系列离心机的设计经测试，可在海拔高达 2000 m (6562 ft) 的室内安全运行。
仪器安全特性包括：
 • 机电锁门机制可防止操作员接触正在旋转的转子。 腔盖关闭时会自动锁上。只有按 

OPEN （打开）键时才能开锁，并且只有在电源开启且转子静止时才能打开。 

1. 电源开关
2. 电源输入
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说明
底盘  1
 • 只有在腔盖正确关闭后才能启动离心机。必须锁定电锁。只有在转子停止后才能打
开腔盖。如果在操作过程中，紧急开启系统打开腔盖，离心机将立即关闭并进行非
制动减速。如果腔盖开启，驱动器将与主供电电源完全分离，即无法启动离心机。

 • 包围转子腔的钢隔离器为操作员提供充分的保护。 
 • 超速系统在离心过程中持续监控转子。此系统包括驱动电动机上的磁性传感器。在

运行过程中，离心机将检查并确保转子不超过设置的转速。
 • 离心机支脚采用橡胶制造，其设计旨在 最大程度降低发生转子事故时可能转动的概

率。 
 • 内部系统持续监控传感器信号，以确保其在预期值之内。故障通过错误消息和转速

/RCF 显示屏中的数字显示。请参阅故障排除。
 • 对于 Microfuge 20R，如果转子腔内的温度升至 50°C 以上，驱动系统将自动关闭。 在冷

却前，将无法重启离心机。

底盘

外壳
离心机外壳由高性能工程塑料制成，外涂覆氨基涂料。 控制面板覆盖有聚碳酸酯防护
层。

机门
腔盖采用实心钢板制造，外面用塑料泡沫密封。 腔盖的中间是一个可查看闪光灯的窗
口。机电腔盖锁系统可防止在腔盖未关闭且上锁的情况下运行。仪器运行过程中，腔盖
将上锁，并且只有在转子停止时才能打开腔盖。如果发生电源故障，可以手动解开腔
盖 锁回收样本 （参见章 3, 故障排除）。 

转子腔
转子腔如图 1.3所示。 可在腔的底部 看到传动轴和传动轴周围的橡胶套。 腔体开口周围的
垫圈用于确保密封。 （仪器垫圈并未设计为防气溶胶污染的生物密封圈。）
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说明
温度感应和控制 （仅冷藏式离心机）  
图 1.3  转子腔内视图

驱动器
异步三相直接驱动电机采用无刷设计，以确保清洁、安静的运行。 固定螺钉用于将转子
固定在传动轴上。 弹性悬挂装置确保振动不会影响负荷，并在离心过程中发生失衡时防
止损坏传动轴。可以选择最大制动以缩短减速时间，实现快速处理样本；或者可以在较
慢的减速过程中保持精确的梯度。

温度感应和控制 （仅冷藏式离心机）

接通电源后，温控系统在腔盖关闭时启动。冷冻型离心机的运行温度可设在 –10 至 +40°C 
之间。如果未输入设定温度，离心机将自动选择上次输入的温度。（在新离心机首次运
行时，仪器选择 20°C 作为操作温度。）转子腔中的热敏电阻持续监控腔体温度。 微处理
器计算所需的腔体温度以维持 选择的转子温度。 
注释 当整个冷却系统发生故障时 （此现象极其罕见），如果腔体温度达到 50°C 以上，驱动装置

将关闭。 在腔体冷却前，将无法重新启动离心机。

1. 传动轴
2. 保护套

3. 垫圈
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说明
控件与指示器  1
控件与指示器

电源开关
电源开关位于离心机侧板上 （参见图 1.2）。 此双位跷板开关 （I：打开；O：关闭）用于
控制离心机的电源。
注释 在腔盖打开前必须先接通电源。

控制面板
控制面板倾斜地安装在离心机的前面，包含系统键、程序键和数字显示屏 （参见
图 1.4）。

图 1.4  Microfuge 20 和 Microfuge 20R 控制面板

系统键
离心机操作通过系统键进行控制。
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说明
控件与指示器  
程序键
程序键用于设定运行参数 （程序包含运行的所有参数）。除光标键外，程序键显示输入
的参数。

数字显示屏
数字显示屏显示转子速度、运行时间、转子腔温度以及所选的加速和减速配置文件 （参
见图 1.5）。 电源接通后，数字显示屏上显示电源关闭前最近一次运行的操作参数。显示
屏有两个用途。
 • 在设置运行参数时 （输入模式），显示屏显示设置值 （即操作员选择的值）。在按

下运行参数键 （例如 MENU [菜单]）后，相应的显示屏闪烁，表示可以输入数据。
 • 在按下 START （开始）后的运行过程中，将显示离心机的实际 （实时）操作条件。
注释 适用时，显示屏上还会显示错误消息表。 离心机发出一系列提示音，提醒用户发生错误情

况。

START/STOP
（开始/停止）

按下 START/STOP （开始/停止）键使离心机开始运行。 此键还可用于中止减速
过程和重新启动离心机。 
按下 START/STOP （开始/停止）键可结束运行。 离心机根据预选择的减速曲线
减速，直至完全停止。可以通过再次按下 START （开始）结束减速并重新启
动离心机。 

OPEN （打开） 按下 OPEN （打开）键解开离心机的腔盖锁，打开腔盖。 只有在转子完全停止
时，离心机才接受此命令。

QUICK RUN
（快速运行）

手动按下此键可启动短时间运行，只要按住此键就可一直运行 （仅适用于 
Microfuge 20）。

▲  ▼  
（光标键）

光标键是向上和向下的箭头键，可以在设置参数时按这些键增加或降低值。

PROG （程序） 使用此键可重新调用以前保存的程序或输入程序模式以将运行参数保存为程
序。

PRECOOL （预
冷）（仅适用于
冷冻型离心机）

使用此键可在启动运行前低速冷却转子。参见预冷离心机 （仅适用于 20R 冷
冻型离心机），获取使用此功能的说明。

MENU （菜单） 使用此键可滚动浏览并突出显示不同的运行参数。在适当时间、转速或温度
显示功能闪烁时按下 MENU （菜单）键。使用光标键设置参数。
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说明
铭牌  1
图 1.5  如 Microfuge 20R 所示，数字显示屏显示所有可能的状态信息

铭牌

铭牌固定在离心机的背面。连接离心机前，应检查线路电压是否与铭牌额定电压一致。
就离心机事项与 Beckman Couler 联系时，请始终说明序列号和型号。

Microfuge 20 非冷冻型离心机规格

只有带公差或限值的数值才是有保证的数据。 不带公差的数值是参考性信息数据，无法
得到保证。

表格 1.1  显示屏定义

显示屏 说明
Soft-Stop/Start Off

（软停止/启动关
闭）

加速和减速设置。

Short Run （短运
行）

按下 Quick Run （快速运行）按钮 （仅适用于 Microfuge 20）或按住 Start
（开始）按钮 （仅适用于 Microfuge 20R）时显示。

Prog （程序） 显示保存的程序数。
Set （设置） 设置转速、运行时间或温度时显示。
Actual （实际） 显示实际转速、运行时间和温度。
Speed/RCF （转速
/RCF）

以 RPM 或 RCF (× g) 显示转速

时间 显示设置的运行时间或运行时的实际时间。
温度 显示设置的运行温度或运行时的实际温度 （仅适用于 Microfuge 20R）
Rotor code （转子
代码）

代码 1：未使用
代码 2：FA241.5
代码 3：FA241.5P
代码 4：FA4x8.2P
代码 5：FA361.5
代码 6：未使用
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说明
Microfuge 20R 冷冻型离心机规格  
Microfuge 20R 冷冻型离心机规格

只有带公差或限值的数值才是有保证的数据。 不带公差的数值是参考性信息数据，无法
得到保证。

转速
设置转速
转速控制
转速显示

为 15,000 rpm （100-rpm 增量）最小：200 rpm
实际转子转速，设置转速 ±50 rpm
实际转子转速 100-rpm 增量或以 RCF 表示 （选择时）

时间
设置时间
时间显示

10 秒至 99 分 59 秒 （一秒的增量）或持续运行 ( ∞ )
剩余时间 （定时运行 ±1 分钟）或 ∞  和经过的时间 （持续运行）

加速 快速软加速，参见转子的加速和减速速率 （以分:秒为单位）获取
时间信息

减速 快速软减速，参见转子的加速和减速速率 （以分:秒为单位）获取
时间信息。

程序 10
环境温度范围 5 至 40°C

湿度限制 <80% （无凝结）
最大高度 2,000 m (6,562 ft.)
尺寸宽度

深度
腔盖关闭时高度
腔盖打开时高度

31 cm (12.2 in.)
42 cm (16.5 in.)
27 cm (10.7 in.)
53 cm (20.7 in.)

重量 13 kg (28.6 lb)
间隙 （侧面） 30 cm (11.8 in.)

电气要求
120-V 仪器
100-V 仪器

220–240-V 仪器

120 V 交流电、电流 2.3 A、频率 60 Hz
100 V 交流电、电流 2.9 A、频率 50/60 Hz
220–240 V 交流电、电流 1.4 A、频率 50 Hz

电源 I 类
在稳定状态下向室内的最大散热 580 Btu/h (170 W)

在仪器前 0.91 m (3 ft) 的噪音水平
（约）

< 59 dB

安装 （过电压）类别 II
污染程度a 2

a. 正常情况下，仅发生非导电性污染；但必须预计到偶尔因冷凝导致的临时导电性污染。
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说明
Microfuge 20R 冷冻型离心机规格  1
转速
设置转速
转速控制
转速显示

为 15,000 rpm （100-rpm 增量）最小：200 rpm
实际转子转速，设置转速 ±50 rpm
实际转子转速 100-rpm 增量或以 RCF 表示 （选择时）

时间
设置时间
时间显示

为 99 分 59 秒 （一秒的增量）或持续运行 ( ∞ )
剩余时间 （定期运行 ±1 分钟精度）或 ∞  和经过的时间 （持续
运行）

温度
设置温度

温度控制 （平衡后）
温度显示 （平衡后）

操作范围

–10 至 +40°C （1°C 的增量）
设置温度 ±2.5°C
腔体温度增量为 1°C
–10 至 40°Ca

加速 快速软减速，参见转子的加速和减速速率 （以分:秒为单位）获
取时间信息。

减速 快速软减速，参见转子的加速和减速速率 （以分:秒为单位）获
取时间信息。

程序 10
环境温度范围 5 至 35°C

湿度限制 <80% （无凝结）
最大高度 2,000 m (6,562 ft.)

尺寸
宽度
深度

腔盖关闭时
高度腔盖打开时高度

31.0 cm (12.2 in.)
66.0 cm (26.0 in.)
29.1 cm (11.5 in.)
54.7 cm (32.0 in.)

重量 32 kg (70.5 lb)
间隙 （侧面） 30 cm (11.8 in.)

电气要求
120-V 仪器
100-V 仪器

220–240-V 仪器

120 V 交流电、电流 5.3 A、频率 60 Hz
100 V 交流电、电流 6.4 A、频率 50/60 Hz
220–240 V 交流电、电流 2.4 A、频率 50 Hz

电源 I 类
在稳定状态下向室内的最大散热 1433 BTU/h (420 W)

在仪器前 0.91 m (3 ft) 的噪音水平 （约） < 58 dB
安装 （过电压）类别 II

污染程度b 2
a. 温度范围取决于使用的转子和转速 （参见适用的转子手册）。 为使温度达到环境温度以上，离心机依赖于操作过程中腔内产生

的摩擦热。在低运行转速或低环境温度时，离心机无法达到更高的温度。
b. 正常情况下，仅发生非导电性污染；但必须预计到偶尔因冷凝导致的临时导电性污染。
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说明
可用转子  
可用转子

有关转子使用、维护与保养以及转子配件等信息，参见相应的转子手册。

转子剖面a 说明

最大 
RCF
(× g)

最大 
RPM

最大
容量
(mL)

转子零件
编号

转子手
册编号

FA241.5
固定角度，44° 角

r最大值 = 82.0 mm
转子代码：2

20,627 15,000 24 × 2.0 B30155  B30178

FA241.5P
固定角度，43° 角

r最大值 = 82.0 mm
转子代码：3

20,627 15,000 24 × 2.0 B30156 B30178

FA4×8.2P
固定角度，44° 角

rmax = 66.0 mm
在 rmax = 66.0 mm 时为试管 1 
& 8
在 rmax = 63.0 mm 时为
试管 2 & 7在 rmax = 60.0 mm 
时为试管 3 & 6
在 rmax = 59.0 mm 时为试管 
4 & 5
转子代码：4

16,602
15,847
15,093
14,841

15,000 32 × 200 μL B30159 B33057

FA361.5b
固定角度
内排：50° 角 
外排：30° 角

内排：
rmax = 80 mm
外排：
rmax = 80 mm
转子代码：5

20,124 15,000 36 × 2.0 B30157 B30182

a. 有关更详细的规格信息，请参阅各转子相应的手册。
b. 转子经第三方测试机构 CAMR, Porton Down, UK 或 USARMIID, Ft. Detrick, MD, U.S.A. 认证达到防生物污染要求。 使用或维护不当可能会

影响密封的完整性，进而造成污染。
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章 2
操作

引言

这部分提供使用专为这些离心机设计之转子的离心机操作程序。 请参见适用的转子手册
说明准备用于离心的转子。为了防止冷凝，在不使用离心机时，请保持离心机腔盖关闭
且切断电源 (O)。
注释 倘若以本手册中未规定的方式使用离心机，设备的安全和性能可能会受到损害。

警告
常见操作可能包括使用致病、有毒或放射性溶液和测试样本。操作员操作错误
或试管故障可能产生气溶胶。请勿在本离心机中使用有潜在危险的物质，除非
采取了所有必要的安全预防措施。 切记使用正确的转子和适配器。

请依照正确的实验室操作规程和方法处理传染性样本，以防疾病传播。 如果液
体从容器中泄漏，关于操作所需的密封水平以及 应遵循的净化或消毒程序，
请咨询实验室安全人员。 处理“II类风险组”材料（如 World Health Organization 
Laboratory Biosafety Manual （世界卫生组织实验室生物安全手册）中规定的
材料）时应采用生物安全封闭措施； 更高组别的材料需要一层以上的 保护。 
鉴于泄漏可能产生气溶胶，请采取适当的 气溶胶封闭安全预防措施。

警告
可能导致人身伤害或财产损失。不得在易燃液体或蒸汽附近使用离心机，此类
物质亦不得用于离心机中。在运转过程中，只有在需要调整仪器控件时才能进
入 30 cm (12 in.) 安全空间。切勿在距离心机 30 cm (12 in.) 处放置可燃物品。请
勿在离心机运转时靠在离心机上或在离心机上放置物品。

运行程序

本部分结尾处提供有以下详细操作程序的摘要。如果您是此离心机的熟练用户，可翻到
摘要部分快速回顾操作步骤。

准备和加载
注释 安装转子前，遵照转子手册中的说明润滑转子。

1 检查铭牌上的正确电压，然后将电源线插入墙壁插座。
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2 按下电源开关接通电源 (I)。

3 按下 OPEN （打开）键并向上提起腔盖；它将处于打开位置。

4 使用 T 型手柄扳手向左转动转子固定螺钉 （逆时针）。 
a. 卸下固定螺钉。

5 取出转子。

6 安装转子前，确保锥形套筒在离心机传动轴的正确位置 （参见图 2.1）并擦拭套筒以
确保其干净且干燥。
 • 转子在旋转时位于套筒上，缺少套筒则无法正常运行。 

图 2.1  锥形套筒侧视图

注释 如果锥形套筒脱落，必须由 Beckman Coulter 现场服务代表更换。 致电 Beckman Coulter 
现场服务部门 （在美 国请拨打 1-800-742-2345；在美国以外请联系当地的 
Beckman Coulter 办公室或访问我们的网站 www.beckmancoulter.com）。

注意
不要让转子掉到传动轴上。如果转子被压向侧位或落到传动轴上，传动轴可能
损坏。将转子放置在传动轴上方的中心位置，然后小心地将它垂直放下。

7 按照转子手册中的说明安装转子。

注意
始终以平衡的负载运行转子。

8 关闭离心机腔盖，将腔盖正面的两侧向下推到底，直至滴答 （上锁）声停止。

9 如果预计离心机要搁置很久，则取出离心机中的转子。
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注意
如果在运行间隔期间将转子留在离心机内，在每次运行前应确保转子固定在传
动轴上，并使用固定螺钉紧固。

10 选择正确的转子代码。请参阅转子代码选择。

输入运行参数
首次使用 （之前未运行）通电时，将显示默认值 （参见图 2.2）。 首次使用后，再次通电
时，将显示上次运行的参数。
输入转子的运行参数时 （如下所示），这些参数会保留在离心机的存储器内。然后，可
将调取的程序用于当前运行或根据需要更改。请参阅保存设置。

图 2.2  如 Microfuge 20R 所示，首次使用的默认参数

菜单键序列
按下 MENU （菜单）键开始更改参数序列。浏览参数序列时，重复按 MENU （菜单）键
步骤。当参数单位 （rpm、rcf、m & s、soft-off [软关闭]、
soft stop/start on [软停止/启动开启]、soft stop on [软停止开启]）闪烁时，按下 ▲ 或 ▼ 来
更改参数。 按下面的步骤更改全部参数的序列： 
1. 转速

a. 以 RPM 为单位
b. 以 RCF 为单位

2. 时间 （以分和秒为单位）
3. 温度 （仅适用于 Microfuge 20R）

1. 15,000 rpm
2. 2 分钟持续时间
3. 温度：20°C
4. 无软加速
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4. 加速/减速选项
a. Soft off （软关闭）
b. Soft-stop/start on （软停止/启动开启）
c. Soft-stop on （软停止开启）

设置运行转速
RCF 值由转子的几何形状和转速确定。因而 RCF 和转速值相互影响。如果输入两者中的一
个值，另一个值就会自动设置。
离心机转速可设为所选转子的最大额定转速。可以使用每分钟转数 (RPM) 或相对离心场 
(RCF) 选择转速。
在离心过程中，SPEED （转速）显示屏表示转子的实际运行转速 (RPM)。

要设置转速

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上的转速单位闪烁为止。
 • SPEED （转速）显示屏上的 RPM 单位闪烁，表示可以使用光标键输入 RPM

（100-RPM 的增量）。
 • 要输入以 RCF 为单位的转速，再次按下 MENU （菜单）键。 单位为 RCF 的转速闪

烁。
 • 如果在 15 秒内未按其他键，程序模式将结束。

2 按下 ▲ 或 ▼ 箭头键，直到显示所需的 RPM 或 RCF 转速为止。
 • 离心机自动计算相应的 RCF 值，但在运行过程中显示 RPM 值。 
 • 在离心机运行过程中，您可以按 ▲ 或 ▼ 键检查 RCF 值。 

3 按下 MENU （菜单）键，直到所有的屏幕功能停止闪烁为止，然后确认选择。
 • 如果在约 20 秒内未按其他键，则在此时间段后将保存转速设置。

设置运行时间
显示屏的中央显示运行时间。在离心过程中，将显示剩余运行时间。可每隔一秒设置离
心机的运行时间，最长可设为 99 分 59 秒。
可以为定时运行或持续运行设置运行时间。
定时运行
时间最长可设为 99 分 59 秒 （如果输入的秒钟参数大于 59，将自动转换为分钟）。 在离心
过程中，TIME （时间）显示屏在转子开始旋转时进行倒计时，直至转子开始减速。
TIME （时间）显示屏以分和秒显示运行的剩余时间。 时间显示屏显示零时，运行停止。
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持续运行
在持续运行期间，离心机的运行时间不受限制，并且需要手动停止。在持续运行时离心
机会加速，直到达到设置转速为止。在离心过程中，TIME （时间）显示屏在转子开始旋
转时开始计时。

要设置定时运行

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上的时间单位闪烁为止。
如果在 15 秒内未按其他键，程序模式将结束。

2 按 ��▲ 或 ▼ 光标键，直至显示需要的运行时间。 按住两者中的任一键，更快地更改
参数。 

3 按下 MENU （菜单）键，直到所有的屏幕功能停止闪烁为止，然后确认选择。 
如果在约 15 秒内未按其他键，则在此时间段后将保存时间设置。

要启动持续运行

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上的时间单位闪烁为止。
如果在 15 秒内未按其他键，程序模式将结束。

2 按 ▼ 光标键，直至显示从 00:10 切换到 - - :- - ∞ 。
99 分 59 秒后，将不显示任何附加的运行时间，但将继续进行离心。

3 按下 MENU （菜单）键，直到所有的屏幕功能停止闪烁为止，然后确认选择。 
如果在约 15 秒内未按其他键，则在此时间段后将保存时间设置。

4 关闭离心机腔盖，将腔盖正面的两侧向下推到底，直至滴答 （上锁）声停止。

5 按下 START/STOP （开始/停止）键。 将启动持续运行。
在离心过程中，TIME （时间）显示屏在转子开始旋转时开始计时。

要停止持续运行

1 按下 START/STOP （开始/停止）键。
立即开始减速。在减速过程中，显示经过的时间。运行停止。
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设置运行温度 （仅适用于 Microfuge 20R 冷冻型离心机）
运行温度可设置在 -10°C 至 +40°C 之间。 根据转子和所选的转速，一般的工作温度范围在 
+2°C 到 40°C 之间。
离心机显示屏下面的三分之一处显示转子腔的温度。
显示屏交替显示设置温度和实际温度。 在温度值前面，实际温度用词 "actual" （实际）标
记。
注释 实际温度每隔 10 秒闪烁。更改温度参数时，注意不要将闪烁的实际温度和同样闪烁的菜单

单位混淆。 

注释 不同的仪器之间，温度可能稍有不同。 如果样本的温度很重要，应使用水样本测试仪器的
温度设置。

要设置运行温度

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上的温度单位闪烁为止。
TEMP°C （温度 °C）显示屏闪烁，表示可以使用光标 键输入温度。
如果在 15 秒内未按其他键，程序模式将结束。

2 按 ▲ 或 ▼ 光标键，直至显示需要的运行温度。
注释 如果不是在室温环境下运行，请预先冷却或加热转子，以快速达到平衡。

3 按下 MENU （菜单）键，直到所有的屏幕功能停止闪烁为止，然后确认选择。 
如果在约 15 秒内未按其他键，则在此时间段后将接受并保存温度设置。
注释 打开腔盖会使冷冻结束。关闭腔盖将重启冷冻。

转子代码选择
选择安装的转子，以便选择并显示正确的 RCF 值。
注释 Microfuge 20 和 Microfuge 20R 可用的所有转子具有相同的额定转速，

即 15,000 RPM。

要选择正确的转子

1 按住 MENU （菜单）键，直到显示屏上的转子装置闪烁位置。

2 按 ▲ 或 ▼ 光标键，直到显示正确的转子为止。 
转子代码
 • 代码 1：未使用
 • 代码 2：FA241.5
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 • 代码 3：FA241.5P
 • 代码 4：FA4x8.2P
 • 代码 5：FA361.5
 • 代码 6：未使用

3 按下 MENU （菜单）键，确认选择。 
如果在约 15 秒内未按其他键，则在此时间段后将保存转子代码设置。

4 安装转子。有关完整信息，参见特定的转子手册。

预冷离心机 （仅适用于 20R 冷冻型离心机）
在低温运行时，为保持样本的完整性，建议在运行前预冷空转子和仪器。 此离心机具有
特殊程序，可在指定条件下预冷离心机。
注释 加载预冷程序后，只能将设置温度设到实际温度以下。如果在设置过程中达到设置范围限

制，温度显示屏将约每隔一秒闪烁。

若要预冷离心机

1 按下 PRECOOL （预冷）键加载预冷程序。 系统显示 Precool on （启动预冷）。
显示屏显示转子最大转速的 1/3 和相应的 RCF 值。
运行时间字段指示“∞” （持续运行）。 设置温度不能高于实际温度。

2 按下 START/STOP （开始/停止）键。 
转子达到其最大转速的 1/3 (5,000 RPM)、达到预冷温度值且在一分钟内保持稳定时，
系统显示 Precool OK （预冷完成）来表示程序结束。 

注释 如果选择预冷程序后在实际未启动时取消选择，设置温度将被重置为旧值。但是如果已启
动预冷运行，后面的运行将使用限制的设置温度，但不会保存在程序中。

设置加速和减速速率
Microfuge 20 系列离心机有两种加速速率 （快加速和软加速或慢加速）和两种加速速率

（快减速和软减速或慢减速）。参见下方所示转子快加速 （快减速）和软加速 （软减
速）所需的实际时间。
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要激活软启动和软停止功能 

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上的 Soft-stop/start （软停止/启动）功能闪烁为
止。
如果在 15 秒内未按其他键，程序模式将结束。

2 按 ▲ 或 ▼ 光标键，直至显示 Soft-stop/start on （软停止/启动开启）。
现在已激活 soft-start （软启动）和 soft-stop （软停止）功能。

3 按下 MENU （菜单）键，确认选择。 

若要仅激活 Soft-stop （软停止）功能 

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上的 Soft-stop/start （软停止/启动）功能闪烁为
止。
如果在 15 秒内未按其他键，程序模式将结束。

2 按 ▲ 或 ▼ 光标键，直至显示 Soft stop on （软停止开启）。
现在已激活 soft-stop （软停止）功能。

3 按下 MENU （菜单）键，确认选择。 

要停用 Soft-start （软启动）和 Soft-stop （软停止）功能 

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上的 Soft-stop/start （软停止/启动）功能闪烁为
止。
如果在 15 秒内未按其他键，程序模式将结束。

表格 2.1  转子的加速和减速速率 （以分:秒为单位）a

a. 如果时间合理，那么实际时间取决于转子负荷，运行转速和电压波动。

转子
Microfuge 20 Microfuge 20R

加速 减速 加速 减速

快 软 快 软 快 软 快 软
FA241.5 0.26 1:03 0:22 1:05 0:26 1:02 0:22 1:05
FA241.5P 0:16 1:03 0:16 1:05 0:16 1:02 0:16 1:05
FA4x8.2P 0:11 1:03 0:13 1:05 0:11 1:02 0:13 1:05
FA361.5 0:26 1:03 0:22 1:05 0:26 1:02 0:22 1:05
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2 按 ▲ 或 ▼ 光标键，直至显示 Soft off （软关闭）。
现在已停用软功能。

3 按下 MENU （菜单）键，确认选择。 

启动运行
可以使用存储器中存储的上次运行参数，或使用上述程序输入新的或更改的参数启动运
行。

要启动运行

1 检查确保所有参数正确，腔盖关闭并上锁。

2 按下 START/STOP （开始/停止）键。
 • 若实际设置转速大于转子的最大允许转速，则会出现错误代码并且离心机将关

机。 
— 关于错误代码的信息，参见章 3, 故障排除。 
— 在运行过程中，将执行检查确保转子不超过设置 的转速。

 • SPEED （转速）显示屏以 RPM 为单位显示转子的实际转速。 
— 可通过按 ▲ 或 ▼ 光标键来显示 RCF。
— 此显示屏还显示剩余运行时间 （或•∞，对于持续运行则显示过去的时间）。

 • TEMP （温度）显示屏显示转子的实际温度。 
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警告
请勿在转子转动时尝试解除腔盖连锁系统。

注意
在转子旋转时，不可抬起或移动离心机。不要将物品放在运行中的离心机上。

短运行 （快速运行）功能
在短运行过程中，离心机以最大速率加速，直到达到设置转速。通过按下 QUICK RUN

（快速运行）键可访问的短运行功能用于如下所示的短期运行：

注释 Microfuge 20R 冷冻型离心机没有专用的 QUICK RUN （快速运行）按钮，但是按住 
START/STOP （开始/停止）按钮可发挥相同的功能。

 • 按下 QUICK RUN （快速运行）键时，转子以最大速率加速至设置转速，并在按住 
QUICK RUN （快速运行）期间继续旋转。 （当前的运行时间、加速和减速设置被短运
行功能覆盖。）松开 QUICK RUN （快速运行）键后，转子开始以最大减速速率减速至 0 
RPM。 

 • 按下 QUICK RUN （快速运行）键后，TIME （时间）显示屏开始显示经过的时间。 松开 
QUICK RUN （快速运行）键后，秒数停止累计。

 • 离心机存储器保留按下 QUICK RUN （快速运行）键前最后运行的参数。 快速运行结束
后，打开和关闭离心机腔盖时，显示上次运行的参数。

要在非冷冻型 Microfuge 20 离心机上执行快速运行

1 关闭离心机腔盖，将腔盖正面的两侧向下推到底，直至滴答 （上锁）声停止。

2 对于 Microfuge 20，按住 QUICK RUN （快速运行）键。
将显示 Short Run （短运行）和快速运行持续时间消息。 

3 松开 QUICK RUN （快速运行）键。
 • 松开 QUICK RUN （快速运行）键时，离心机以最大速率减速至停止。
 • 快速运行和离心机完全停止后，腔盖自动解锁，并且再次显示预先设置的程序。

要在冷冻型 Microfuge 20R 离心机上执行快速运行

1 关闭离心机腔盖，将腔盖正面的两侧向下推到底，直至滴答 （上锁）声停止。
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2 对于 Microfuge 20R，按住 START/STOP （开始/停止）键。
将显示 Short Run （短运行）和快速运行持续时间消息。 

3 松开 START/STOP （开始/停止）键。
 • 松开 START/STOP （开始/停止）键时，离心机以最大速率减速至停止。
 • 快速运行和离心机完全停止后，腔盖自动解锁，并且再次显示预先设置的程序。

在运行过程中更改参数
在运行过程中，可以在不停止运行的情况下更改转速、时间和温度 （仅适用于 Microfuge 
20R）运行参数。还可以从持续运行更改为指定运行时间的运行，或者从指定运行时间的
运行更改为持续运行。
注释 在开始减速后，不可以更改减速速率。

要在运行过程中更改转速

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上所需的转速功能闪烁为止。
 • SPEED （转速）显示屏上的最后一位数闪烁，表示可以使用光标键增加或减少 

RPM 或 RCF 值。

2 按下 ▲ 或 ▼ 光标键，直到显示所需的 RCF 或 RPM 为止。
新参数立即生效。

要在运行过程中更改运行时间

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上的时间功能闪烁为止。
 • TIME （时间）显示屏上的最后一位数闪烁，表示可以使用光标键延长或缩短时

间。

2 按 ▲ 或 ▼ 光标键，直至显示需要的运行时间。
新参数立即生效。
注释 如果在运行过程中更改运行时间，离心机将按全部新时间运行，并且将忽略上次以经

过的运行时间。
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操作
卸载  
要在运行过程中更改温度 （仅适用于 Microfuge 20R）

1 按下 MENU （菜单）键，直到显示屏上的温度功能闪烁为止。
 • TEMPERATURE （温度）显示屏上的最后一位数闪烁，表示可以使用光标键升高或

降低温度。

2 按 ▲ 或 ▼ 光标键，直至显示需要的温度。
新参数立即生效。

停止运行
TIME （时间）显示屏倒计时至零时，定时运行将自动结束。

要停止正在进行的运行

1 按下 START/STOP （开始/停止）键，进行正常减速或为运行所选的减速。

2 在转子停止旋转后，按下 OPEN （打开）键，松开腔盖插销，然后打开 腔盖。
注释 对于 Microfuge 20R 冷冻型离心机：为了防止腔体结冰，在 运行间隙使用海绵擦拭腔体

转鼓外的凝结物。

卸载

注释 取出转子时，确保离心机传动轴中的锥形套筒不会随着转子一起出来。 如果锥形套筒在转
子驱动孔内，致电 1-800-742-2345 （美国或加拿大）联系 Beckman Coulter 现场服务部门；在
美国以外，请联系当地的 Beckman Coulter 办公室或访问我们的网站 
www.beckmancoulter.com）。

完成运行后，按照适用的转子手册中的说明卸载转子。 
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操作
运行程序摘要  2
注意
如果在卸载时发现有泄漏迹象，应认为有液体从转子中溢出。对离心机和配件
执行适当的净化程序。

运行程序摘要

如果不是在室温下运行，请预先冷却或加热转子，以快速达到平衡。 对于低温运行，通
过在所需温度下以 2,000 rpm 的设置转速进行 30 分钟的运行周期（已安装预冷的转子）来
预冷离心机。

1 按下电源开关接通电源 (I)。 
a. 打开离心机腔盖 （按 OPEN （打开）键，然后向上提起腔盖）。

2 安装转子前，确保离心机传动轴底部的锥形套筒就位。 
 • 缺少套筒转子不能正常运行。

3 根据适用的转子手册中的说明安装转子。 

注意
始终以平衡的负载运行转子。

4 关闭离心机腔盖，将腔盖正面的两侧向下推到底，直至滴答 （上锁）声停止。

5 输入运行参数：
 • Set run speed （设置运行转速）— MENU （菜单），直到显示 RPM 或 RCF，然后使

用 ▲ 或 ▼，直到显示正确的转速。
 • Set run duration （设置运行持续时间）— MENU （菜单），直到显示时间，然后使

用 ▲ 或 ▼，直到显示正确的时间。
 • Set run temperature (Microfuge 20R only) （设置运行温度 （仅适用于 Microfuge 

20R））— MENU （菜单），直到显示温度，然后使用 ▲ 或 ▼，直到显示正确温
度。

 • Set acceleration/deceleration （设置加速/减速）— MENU （菜单），直到显示 Soft-
stop/start on （软停止/启动开启）、soft-stop on （软停止开启）或 soft off （软关闭），
然后使用 ▲ 或 ▼，直到显示正确的减速。

6 检查确保所有参数正确，腔盖关闭且上锁，然后按下 START/STOP （开始/停止）键。
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保存和使用程序  
警告
切勿尝试在转子旋转时解除腔盖连锁系统。

注意
在转子旋转时，不可抬起或移动离心机。

7 等到设置时间倒数至零，或按下或按住 START/STOP （开始/停止）键结束运行。

8 在转子停止旋转后，按下 OPEN （打开）键，松开腔盖插销；打开腔盖。

9 按照适用转子手册中的说明卸下转子。

注意
如果在卸载时发现有泄漏迹象，应认为有液体从转子中溢出。对离心机和配件
执行适当的净化程序。

保存和使用程序

程序用来保存或加载离心机的某些重复设置。可保存并重复使用十个独立程序。
注释 预冷程序不占用任何存储位置且无法删除。此程序只用于冷却不带容器的离心机。请参阅

预冷离心机 （仅适用于 20R 冷冻型离心机）。

保存设置
下列设置的运行参数可作为可重用程序的一部分保存：
 • 转速
 • 运行时间
 • 温度 （仅适用于 Microfuge 20R）
 • 加速
 • 减速
 • 转子类型/代码

要将设置保存到程序

1 按下 PROG （程序）键。
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操作
保存和使用程序  2
2 按下 ▲ 或 ▼ 光标键进行滚动，然后选择未使用的程序编号。
显示 Prog ## 闪烁 （# 表示数字 01 到 10）。
注释 滚动浏览程序可显示各程序的参数。

注释 当前数据将覆盖已使用的程序数。

注释 未使用的程序将显示默认设置。参见输入运行参数，获取默认设置信息。

3 使用 MENU （菜单）键和 ▲ 或 ▼ 光标键更改转速、时间，温度和/或加速参数。 详情
请参见输入运行参数。

4 按下 MENU （菜单）键，确认选择和程序。 程序已保存。

要运行保存的程序

1 按下 PROG （程序）键。

2 按下 ▲ 或 ▼ 光标键进行滚动，然后选择要运行的程序编号。

3 按下 PROG （程序），直到 Prog ## 停止闪烁。

4 关闭离心机腔盖，将腔盖正面的两侧向下推到底，直至滴答 （上锁）声停止。

5 按下 START/STOP （开始/停止）键。 

要更改保存的程序

1 按下 PROG （程序）键。

2 按下 ▲ 或 ▼ 光标键进行滚动，然后选择要更改的程序编号。

3 使用 MENU （菜单）键和 ▲ 或 ▼ 光标键更改转速、时间，温度和/或加速参数。

4 按下 MENU （菜单）键，确认选择和程序。 程序已更改。
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保存和使用程序  
5 关闭离心机腔盖，将腔盖正面的两侧向下推到底，直至滴答 （上锁）声停止。

6 按下 START/STOP （开始/停止）键。 
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章 3
故障排除

引言

这部分列出可能的故障，以及可能的原因和需要采取的纠正措施。 维护程序详见章 4, 保
养与维护。 对于此处未涵盖的其他问题，请联系 Beckman Coulter 现场服务部门。
注释 在要求 Beckman Coulter 维修前，您有责任对离心机、所有转子及配件进行净化处理。

用户消息

如果在运转过程中发生故障，转子将减速直至停止，SPEED （转速）显示屏上显示错误
代码。 这类消息可能由于错误输入或设备故障导致。 请参见表格 3.1 确定故障原因和建议
措施。 如果您无法解决故障，请致电 Beckman Coulter 现场服务部门。 为帮助诊断和校正
问题，您应收集尽可能多的故障情况信息：
 • 记录下显示屏上显示的错误编号。
 • 注意错误发生时的运转状况 （使用的转子、转速、负荷类型等）。
 • 注意任何异常的环境和/或运转状况 （环境温度、电压波动等）。

 • 添加可能有帮助的任何其他信息。
故障通过错误消息和转速/RCF 显示屏中的数字显示。请参阅图 3.1 示例。

图 3.1  错误消息示例

若出现严重错误 （例如腔盖锁故障），显示屏上将倒数一定的安全时间。在此时间内，
ERR （错误）和 SAFE （安全）将交替闪烁。 时间到时，将显示 OFF （关闭）。
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故障排除
用户消息  
注意
不要在显示词“OFF” （关闭）之前关闭离心机。 这样可确保转子已完全停止。

要排除故障或错误

1 消除问题根源 （参见下方表格 3.1 和表格 3.2）。

2 按下腔盖键确认并排除错误消息。
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故障排除
用户消息  3
注释 如果错误消息仍然存在，请联系 Beckman Coulter 现场服务部门。

表格 3.1  错误消息表

错误编号 问题 建议采取的措施 解释
1 至 9 系统错误 转子完全停止后，关闭电源 

(O)，然后重新接通电源 (I) 以
重置错误。

所有这些错误会导致
离心机停止或使其进
行非制动减速。

10 至 19 速度计错误 转子完全停止后，关闭电源 
(O)，然后重新接通电源 (I) 以
重置错误。

20 至 29 电动机错误 关闭电源 (O)。 确保通风。
30 至 39 EEPROM 错误 转子完全停止后，关闭电源 

(O)，然后重新接通电源 (I) 以
重置错误。

错误 34、35 和 36 将
导致离心机停止；错
误 37 和 38 不会使离
心机停止，这些错误
只会返回错误消息。 

40 至 45 温度错误 （仅适用于 
Microfuge 20R 冷冻型
离心机）

 • 允许减速
 • 关闭电源
 • 允许冷却
 • 提供更好的通风

50 至 59 腔盖错误  • 按腔盖键
 • 关闭腔盖
 • 打开腔盖锁装置，去除异

物。

错误 50 和 51 将导致
离心机停止。

60 至 69 过程错误  • 允许减速
 • 循环电力

错误 60 消息显示 
"power failure during 
run" （运行过程中出
现电源故障）；错误 
61 消息显示 "stop 
after power on" （通电
时停止）

70 至 79 通讯错误  • 允许减速
 • 循环电力

80 至 89 参数错误  • 按腔盖键
 • 关闭腔盖
 • 打开腔盖锁装置，去除异

物。

错误 83 仅显示错误
消息。

90 至 99 其他错误  • 检查连接
 • 提供足够的水量 （仅适

用于用水冷却的离心机）
B30617AN    3-3



故障排除
其他可能的故障  
其他可能的故障

表格 3.2 中记录了无法通过诊断消息表示的故障及其可能的原因和纠正措施。 各故障的可
能原因以可能的发生顺序列出。按列表所示，依次执行建议的纠正措施。如果您无法解
决故障，请致电 Beckman Coulter 现场服务部门。

在出现电源故障时检修离心机

如果设备电源只是暂时性故障，当电源恢复时离心机将恢复运行，转子将恢复到设置的
转速。但是，如果转子已完全停转，您必须在电源恢复后重新启动运行离心机。如果是
长时间停电，您可能需要手动解除腔盖锁定机制，卸下转子和取回样本。

警告
任何需要取下面板的维护程序都会使操作员面临触电和/或机械伤害的危险。
因此，请关闭电源，并拔出插座上的主 （电源）插头将仪器从主电源上断开，
仅限由合格的维修人员完成此类维护。

要在紧急情况下检修离心机

1 关闭电源开关 (O) 并通过移除插座上的电源插头断开主电源的电源线。

表格 3.2  故障排除表

问题 可能的原因 建议采取的措施
显示屏空白 1. 主电源上没有电。

2. 未插电源线。
3. 主电源被切断。
4. 未正确关闭腔盖。

1. 检查主电源的保险丝。
2. 正确插上电源线。
3. 接通主电源。
4. 关闭机门。

无法启动离心机；
无法更改显示的设
置转速值。

1. 多种原因。

2. 未正确关闭腔盖锁。

1. 循环电力。如果错误仍然存在，请联系 
Beckman Coulter 现场服务部门。

2. 打开并关闭腔盖。如果错误仍然存在，请联系 
Beckman Coulter 现场服务部门。

通电后，离心机在
运行过程中减速且
显示错误 1 至 18。

多种原因。 循环电力。如果再次出现错误，请联系 Beckman 
Coulter 现场服务部门。

通电后，离心机在
运行过程中减速且
显示错误 19。

多种原因。 按腔盖键退出。

无法达到温度值
（仅适用于 20R 冷冻
型离心机）。

冷凝器不干净。 联系 Beckman Coulter 现场服务部门。
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故障排除
在出现电源故障时检修离心机  3
警告
切勿尝试在转子旋转时解除腔盖连锁系统。

危険
切勿尝试用手使转子减速或停止。

2 确保转子未旋转。 

注意
如果驱动装置中有任何声响或振动，请勿继续操作。

3 从前面板上移除塞子。请参阅图 3.2。

图 3.2  移除紧急检修孔塞

4 将提供的 4 mm (P/N B33985) 通用扳手水平地插进孔中并逆时针旋转直到其停止。您应
该能够听到腔盖锁释放的声音。请参阅图 3.3。
注释 如果在离心机运行过程中，紧急腔盖释放系统打开腔盖，离心机将立即关闭并进行非

制动减速。

1. 紧急检修孔塞和紧急腔盖释放口的位置
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故障排除
在出现电源故障时检修离心机  
图 3.3  使用通用扳手手动释放腔盖锁

5 重新插入紧急检修孔塞。

1. 手动释放腔盖锁
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章 4
保养与维护

引言

对于本手册中未涉及的维护，请联系 Beckman Coulter 现场服务部门。 用户消息在章 3, 故
障排除中描述。 有关转子及其配件的保养说明，请参见适用的转子手册和 
Chemical Resistances （耐化学性，出版物 IN-175）。
注释 在请求 Beckman Coulter 现场服务人员维修前，

您有责任对转子及附件进行去污处理。

警告
在对本设备进行任何维护和维修时，打开任何盖板都可能暴露具有致人触电或
受伤危险的零件。请确定电源开关已关断 (O)，通过移除插座上的主 （电源）
插头将离心机从主电源上断开，并且 仅限由合格服务人员完成此类保养。

切勿在运行的离心机内或附近使用酒精或其他易燃性物质。

警告
可能导致人身伤害或人体感染。如果在进行保养、维护和故障排除程序时，未
能妥善保护自己，仪器中的残留液体就可能对您造成伤害或传染。Beckman 
Coulter 建议使用防护屏障，例如合适的安全眼镜、实验服和手套，并在整个
保养、维护和故障排除程序中穿戴，以防接触清洗剂和/或仪器中的残留液体。

离心机、转子和配件受较高的机械强度限制。用户进行彻底和精细维护有助于延长离心
机的使用寿命并可防止过早损坏。
注释 若因保养不当造成腐蚀或其他损坏，制造商概不负责或提供任何质保索赔。参见

Beckman Coulter, Inc. Microfuge 20 系列离心机质保。

维护

预防性维护
定期执行以下程序以确保离心机持续运转并延长使用寿命。

1 定期检查转子腔内部有无样本、灰尘聚集或破损采样管遗留的玻璃残渣。 
a. 按要求清洁 （参见下方清洗），因为这些杂质聚集会导致转子振动。
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保养与维护
清洗  
2 定期检查进气口和出气口有无障碍物。 
a. 保持通气口畅通和清洁。

3 为了防止转子卡住，每月至少使用 Spinkote 润滑传动轴一次，并在每次清洁工作后进
行润滑。

清洗

建议经常清洁以延长离心机的使用寿命。发生液体溢出后，务必清洁以防止液体在组件
表面干燥后导致腐蚀或污染。
注释 在使用任何清洁或净化方法之前，除非是制造商推荐的方法，用户应向制造商核实，确定

拟使用的方法不会损坏设备。

1 为防止样品、灰尘聚集和/或破损采样管遗留的玻璃残渣，应经常用布或纸巾擦拭转
子腔内部，以保持其清洁、干燥。

2 每周至少使用温和洗涤剂 （例如 Solution 555）和软刷清洁一次传动轴、轴内腔、螺
纹和固定螺钉。 
a. 用水稀释洗涤剂 （水和洗涤剂比例为 10:1）。 
b. 彻底清洗并完全干燥。 
c. 在清洁后使用 Spinkote 润滑传动轴。

3 用 Solution 555 等温和洗涤剂清洗转子腔。
a.  彻底清洗并完全干燥。 
b. 如果使用 Solution 555 之外的清洗液，请查阅 Chemical Resistances （耐化学腐蚀

性，出版物 IN-175）或联系清洗液供应商，确认溶液不会损坏离心机。

4 用布蘸取稀释的 Solution 555 擦拭离心机箱体和腔盖。 用水稀释洗涤剂 （水和洗涤剂
比例为 10:1）。请勿使用丙酮或其他溶剂。

 如果离心机被有毒、放射性或致病性物质污染，请立即使用合适的净化剂 （由污染
类型而定）清洁转子腔。
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保养与维护
净化  4
警告
可能导致人身伤害或人体感染。如果在进行保养、维护和故障排除程序时，未
能妥善保护自己，仪器中的残留液体就可能对您造成伤害或传染。Beckman 
Coulter 建议使用防护屏障，例如合适的安全眼镜、实验服和手套，并在整个
保养、维护和故障排除程序中穿戴，以防接触清洗剂和/或仪器中的残留液体。

 如果转子、桶或配件接触任何可能导致腐蚀的液体，立即用自来水冲洗。使用测试
管刷清洁角式转子的内径。将转子上下颠倒，使其完全干燥。

 每周或最好在每次使用后清洁一次离心机外侧的配件。应移除适配器并保持其干净
且干燥。

 如果转子或配件被有毒、放射性或致病性物质污染，请立即使用合适的净化剂 （由
污染类型而定）清洁。如果存在有毒、放射性或致病性污染，请采取适当的预防措
施保护自己的安全。

 用柔软布料或在温度约为 50°C 的干燥室内将配件弄干。
 塑料的耐化学性会随温度上升而降低。如果使用溶剂、酸或碱溶液，请彻底清洁塑

料配件。
 铝制零件极易受到腐蚀。避免在铝制零件上使用含酸或或碱性的清洁剂。
 Microfuge 20R 冷冻装置仅：每半年对通风口进行一次真空处理。

净化

如果离心机和/或配件被放射性或致病性溶液污染，应采取适当的净化程序。请参见 
Chemical Resistances （耐化学腐蚀性，IN-175），确保净化方法不会损坏离心机的任何零
件。

灭菌和消毒

离心机涂覆了氨基涂料。乙醇 (70%) 可以用来净化其表面。
关于离心机及其附件材料的耐化学性的更多信息，请参见 Chemical Resistances （耐化学
腐蚀性）。

注意
乙醇具有易燃危险。切勿在运转中的离心机内或附近使用。

尽管 Beckman Coulter 已经测试这些方法，且证实不会 损坏离心机，Beckman Coulter 对灭
菌或消毒不作任何明示或默示保证。 如果对灭菌或消毒有疑问，请咨询实验室安全管理
人员，了解使用的正确方法。
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储存与运输  
储存与运输

存储空间
在长时间储存离心机之前，应将其放回原始运输容器中，以 保护不被灰尘、脏污侵入。 
将运输泡沫 （安装离心机时取下）重新插入腔体内，确保传动轴固定在泡沫的孔中。储
存的温度和湿度条件应符合章 1, 说明规定中描述的环境要求。
最长可将离心机放在原始包装内储存一年。
 • 只可以将离心机储存在干燥的室内。
 • 储存温度必须高于 –20°C。
 • 如果需要将离心机储存一年以上或需要将其运往海外，请联系 Beckman Coulter 客户

服务。

运输注意事项
 • 抬起离心机时，请始终从离心机的侧面进行。
 • 使用合适的包装，如果可以，请使用原包装。
 • 保留包装，以便将来运输离心机使用。

退回离心机
因任何原因返回离心机或附件前，必须获得 Beckman Coulter 公司的事先许可。 请联系您
当地的 Beckman Coulter 办事处以获取授权表以及包装和运输说明。
为保护我们的工作人员，客户有义务确保所有的零件无病原体和/或放射性物质。在退回
零件前必须完成灭菌和净化。
所有零件都必须随附一张带签名的标签，并贴在包装箱或包装袋外的显眼处，说明它们
可供安全处理并且未被病原体或放射性物质污染。 如果没有附上此注释会导致不检查所
提报的问题就将零件返还或处置。

耗材清单

有关订购零件、供应品和出版物的信息，请联系 Beckman 客户服务或访问 
www.beckmancoulter.com。 以下给出部分备品清单供您参考。
关于转子所需的材料和供应品，请参见相应的转子手册。
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保养与维护
耗材清单  4
更换部件

其他
注释 关于 MSDS 信息，请访问 Beckman Coulter 网站 www.beckmancoulter.com。

说明 部件号
转子锁紧螺钉 B31102
T 型手柄扳手 361371
通用扳手 B33985

说明 部件号
Spinkote 润滑剂 (2 oz) 306812
真空硅脂 (1 oz) 335148
Solution 555 (1 qt) 339555
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附录 A
安装

引言

本章包含安装和连接离心机的指导说明。 检查间隙和电源是否满足要求。

警告
可能导致人身伤害。每台离心机的重量为 13 kg/29 lb （非冷冻型）或 
32 kg/71 lb （冷冻型）。 如无起吊装置或他人协助，切勿试图抬起或移动离心
机。

安装仪器

警告
火灾风险。切勿将离心机放置在靠近易燃试剂或易燃液体的区域。这些物质的
蒸汽会进入离心机空气系统并被电机引燃。

警告
 离心机在 运行时，周围保持 30 cm (12 in) 的间隙。 在离心机运转时，人员应
与离心机保持此安全距离。 请 勿在离心机周围 30 cm (12 in) 以内处理或存放
危险品。

安装前需要考虑的事项
 • 仅在封闭且干燥的室内操作离心机。
 • 提供给离心机的所有能量将转化为热量并排放到

环境空气中。
 • 确保通风良好。
 • 确保离心机的周围至少留有 30 cm 的间隙，以便离心机的通风口畅通且保持高效。
 • 不要将离心机置于热应力下。例如，不要将离心机放置在热源附近。
 • 不要将离心机放置在阳光直射 （紫外线辐射）的地方。
 • 放置离心机的桌子或工作台必须平稳且其表面坚固、

平坦。
 • 将离心机从冷房移动到较温暖室内后，离心机内部可能会发生冷凝。在再次使用离

心机之前，必须至少留出 24 小时使其干燥。
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安装
电气要求  
安装离心机

1 离心机被装在纸板箱内运送。为方便操作，取下纸板箱顶部，拿掉插在离心机顶部
的泡沫，然后取出纸板箱的上部 （两侧），将它们放在一旁。 
a. 然后，与他人一起将离心机移动到最终位置。

 • （注意上述离心机重量的相关警告。）

2 将离心机安放在平坦处，如可放到足以承受离心机重量及能抵抗摇晃的牢固桌面或
实验台上。 
 • 有关重量的信息，请参阅 章 1 中的 Microfuge 20 非冷冻型离心机规格 或 Microfuge 

20R 冷冻型离心机规格。
a. 确保离心机前支脚完全落在桌面上。
b. 将离心机放在通风良好区域，以便散热。 
c. 检查离心机侧面是否有 30 cm (12 in.) 间隙，确保有充分的空气流通。 

尺寸见图 A.1 或图 A.2。
为了确保在运行过程中产生的蒸气符合当地规定，离心机必须保持良好通风。
有关环境温度范围的信息，参见Microfuge 20R 冷冻型离心机规格 和Microfuge 20 非
冷冻型离心机规格。
注释 在两个温度不同的区域之间运输过程中，离心机内部可能发生冷凝。在运行离心机

前，请充分干燥。

电气要求

参见章 1中的Microfuge 20 非冷冻型离心机规格或Microfuge 20R 冷冻型离心机规格，了解
离心机的电气要求。
确保固定在离心机背面的铭牌上印制的电压和频率与所用插座的线路电压和频率一致。 
如果频率 [Hz] 与铭牌上的值不符，则无法起到冷冻作用。然后插入离心机电源线两端。
如果对电压有任何疑问，请让合格的维修人员在驱动器运转时测量负载电压。
离心机随附 1.8-m (6-ft) 的电源线和接地插头。 确保匹配的墙上电源插座位于离心机附近且
容易接触。
注释 电源插头作为切断装置，必须容易接触到。
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电气要求  A
图 A.1  非冷冻型离心机的尺寸

图 A.2  冷冻型离心机的尺寸
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安装
试运行  
警告
为减少发生电击的可能性，本设备使用三线电源线和插头将离心机接地。 为了
保持此安全特性：
 • 请确保配对的墙壁插座已正确布线和接地。检查线路电压是否与贴在离心

机上的铭牌额定电压一致。
 • 切勿使用三线转换两线的插头适配器。
 • 切勿使用两线延长电线或两线未接地类型多插口接线板。

试运行

注释 在腔盖打开之前，离心机必须接通电源并将电源开关拨到接通 (I) 位置。

在离心机运到后，Beckman Coulter 建议您执行试运行，以确保离心机处于适当的操作条
件。 关于操作离心机的说明，参阅章 2, 操作。
完成试运行后，请登录至 www.beckmancoulter.com 注册离心机。
这将使离心机的质保生效，并确保您以后能够收到新配件和/或改良件。
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附录 B
Table of Hazardous Substance’s Name and
Concentration / 有害物质的名称和浓度

表

This materials declaration table (the Table of Hazardous Susbtance’s Name and Concentration) 
and the 中國 RoHS 注意標籤 are to meet People’s Republic of China Electronic Industry Standard 
SJ/T11364-2006 “Marking for Control of Pollution Caused by Electronic Information Products” 
requirements.
此材料申报表 （有害物质的名称和浓度表）和中國 RoHS 注意標籤必须满足中华人民共
和国电子行业标准 SJ/T11364-2006 “电子信息产品污染控制标志”的要求。
B30617AN   B-1



B30617AN
  

B -2 Table of Hazardous Substance’s Nam
e and Concentration / 有

害
物

质
的

名
称

和
浓

度
表

  

 Series, Benchtop Centrifuge
ofuge 20 220V-240V/50 Hz

质或元素
bstances Name

价铬
Cr6+

多溴联苯
PBB

多溴二苯醚
PBDE

O O O
O O O
O O O
O O O
O O O
O O O

low the limit requirements in GB/T 26572.
part is above the limit requirement in
有毒有害物质名称及吉量的标识格式PCE-PEC-FRM-0002
Table of Hazardous Substance’s Name and Concentration

电子电气产品号码 EEP Part Number: 
B31602
B31606
B31610
B31614

产品名称 Product Name: Microfuge 20
产品型号Product Model Number: Micr
Microfuge 20 IVD 220V-240V/50 Hz
Microfuge 20R 220V-240V/50 Hz
Microfuge 20R IVD 220V-240V/50 Hz

部件名称
Component Name

有毒有害物
Hazardous Su

铅
Pb

汞
Hg

镉
Cd

六

印刷电路板组件 Printed Circuit Board Sub Assemblies X O O
电缆组件 Cable Sub Assemblies O O O
塑料部件 Plastic Parts O O O
钣金部件 Sheet Metal O O O
连接部件 （螺丝，螺栓等）Hardware (screws, bolts, etc.) O O O
电源组件 Power Supply Sub Assembly X O O
This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364
O: 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 标准规定的限量要求以下
X: 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 标准规定的限量要求

（企业可在此处，根据实际情况对上表中打“X”的技术原因进行进一步说明）
O: Indicates that the toxic or hazardous substances contained in all of the homogenous materials for this part is be
X: Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials for this 
GB/T 26572.



Beckman Coulter, Inc.
Microfuge 20 系列离心机质保

除例外情况，在下述情况下，Beckman Coulter 公司同意由 Beckman Coulter 或经授权代表，通过修
理或 依其自行决定采用更换的方法为原始买方纠正在 Microfuge 20 系列离心机 （产品）交付后两 
(2) 年内出现的材料或 工艺缺陷，条件是由 Beckman Coulter 进行的调查和工厂检查表明此类缺陷
在正常和正确使用中出现。
某些部件和配件因性质原因未设计为且不能持续一 (1) 年之久。工厂和每个 Beckman Coulter 区域销
售部均备有此类组件或配件的完整清单。适用于所售产品的清单应视为本担保的组成部分。倘若
任何此等组件或配件未能在合理的时期内发挥合理功效，Beckman Coulter 将修理或酌情决定更换
该部件或配件。合理服务和合理使用期限由 Beckman Coulter 独立决定。

更换
任何声称为有缺陷之产品，如果是应 Beckman Coulter 的请求，必须预付运费退回工厂，并且将以
对方支付运费的方式发还给买方，除非该产品经确认存在缺陷；在此情况下 Beckman Coulter, Inc. 
将支付全部运费。

条件
如果担保的产品被其授权的服务人员以外的人员做了修理或修改，Beckman Coulter 公司将被免除
所有担保项下的所有义务，无论明示或暗示的，除非 Beckman Coulter 公司单方面认为这种修理是
次要修理；或除非这种修改只不过是为此类产品安装新的 Beckman Coulter 插件。

免责声明
各方明确同意，上述担保将取代所有适用性担保和适销性担保，并且 BECKMAN COULTER, INC.或其
供应商对除制造、使用、销售、搬运、维修、维护和产品更换以外原因造成的任何特殊损害或间
接损害概不承担责任。
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Microfuge 20 ：附页-1
使用说明书附页

产品名称： 高速离心机
型号规格： Microfuge 20

预期用途：用于病理分析前人体样本的分离。
产品描述：通常由控制系统、离心腔、驱动系统、转子及安全保护装置等组成。

备案 人/生产企业名称：Beckman Coulter，Inc. 贝克曼库尔特 （美国）股份有限公司
备案人 /生产企业住所：250 S. Kraemer Blvd., Brea, CA 92821, USA
生产地址：An der Unteren Soese 50, 37520 Osterode, Germany 
备案人/生产企业联系方式：1 （714）993-5321

代理人及售后服务机构 名称：贝克曼库尔特国际贸易 （上海）有限公司
代理人及售后服务机构 住所：中国 （上海）自由贸易试验区德堡路379 号4 幢一层东A 部
位
代理人及售后服务机构联系方式:  021-38651000

医疗器械备案凭证编号/产品技术要求编号：国械备20140044

使用期限：在维护、保养或维修后，经确认仍能保持基本安全性和有效性的产品，可以
正常使用。

说明书修订日期：2021 年 10 月 14 日

其他内容详见标签。
© 2022 Beckman Coulter, Inc.
附页-1





Microfuge 20R ：附页-2 
使用说明书附页

产品名称： 高速冷冻离心机
型号规格： Microfuge 20R

预期用途：用于病理分析前人体样本的分离。
产品描述：通常由控制系统、离心腔、驱动系统、转子、制冷系统及安全保护装置等组
成。

备案 人/生产企业名称：Beckman Coulter，Inc. 贝克曼库尔特 （美国）股份有限公司
备案人 /生产企业住所：250 S. Kraemer Blvd., Brea, CA 92821, USA
生产地址：An der Unteren Soese 50, 37520 Osterode, Germany 
备案人/生产企业联系方式：1 （714）993-5321

代理人及售后服务机构 名称：贝克曼库尔特国际贸易 （上海）有限公司 
代理人及售后服务机构 住所：中国 （上海）自由贸易试验区德堡路379 号4 幢一层东A 部
位
代理人及售后服务机构联系方式: 021-38651000

医疗器械备案凭证编号/产品技术要求编号：国械备20140177

使用期限：在维护、保养或维修后，经确认仍能保持基本安全性和有效性的产品，可以
正常使用。

说明书修订日期：2021 年 10 月 14 日
其他内容详见标签。
© 2022 Beckman Coulter, Inc.
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English   /   Deutsch   /   Español   / Français   /   Italiano   /   Portugués   /   Русский   /   中文   /   日本語   /   한국어

Symbol
Symbol
Simbolo
Symbole
Simbolo

Simbole
символ
符号
記号
상징

Title  /  Titel  /  Titulo  /  Titre  /  Titolo  /  Titulo  /  Название  /  标题  /  タイトル  /  제목

Dangerous voltage
Gefährliche electrische Spannung
Voltaje peligroso
Courant haute tension
Pericolo: alta tensione

Tensão perigosa
Опасное напряжение тока
危险电压
危険な電圧
위험한 전압

Caution, consult accompanying documents
Vorsicht, konsultieren Begleitdokumente
Atención, consulta documentos adjuntos
Attention, consultent des documents d'accompagnement
Attenzione, consulta i documenti di accompagnamento

Cuidado, ulta documentos adjuntos
Внимание, советует с сопроводительными 
документами
注意, 咨询附属单证
注意, 伴う文書に相談しなさい
주의, 동반 문서를 상담하십시오

Biohazard
Potentiell infektiösem Material
Riesgo biológico
Risque biologiqu
Pericolo biologico

Material infeccioso potencial
биологической опасности
可能的传染性物
潜在的な感染性物質
전염하는 물자

On (power)
Ein (Netzverbindung)
Encendido
Marche (mise sous tension)
Acceso (sotto tensione)

Fora (o poder)
На (мощности)
开 （电源）
ン （電源）
에 (힘)

Off (power)
Aus (Netzverbindung)
Apagado
Arrêt (mise sous tension)
Spento (fuori tensione)

Fora de (poder)
С (сила)

（电源）
ン （電源）
떨어져 (힘)

Protective earth (ground)
Schutzleiteranschluß
Puesta a tierra de protección
Liaison à la terre
Collegamento di protezione a terra

Terra de proteção (terra)
Защитное заземление (земля)
保护接地
保護アース （接地）
방어적인 지구 (지상)

Earth (ground)
Erde (Masse)
La tierra (suelo)
Terre (sol)
Scarica a terra

Terra
Земли 
接地
アース （接地）
지구 (지상)

In vitro diagnostic medical device
In-vitro-diagnosemedizinisches Gerät
Aparato médico de diagnóstico in vitro
Appareil médical diagnostique in vitro
Apparecchio medico diagnostico in vitro

In vitro dispositivo médico diagnóstico
В медицинской службе диагностики vitro
体外诊断医疗设备
生体外の診断医療機器
생체외 진단 의료 기기

Manufacturer
Hersteller
Fabricante
Fabricant
Fabbricante

Fabricante
производитель
制造商
メーカー
제조자
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Authorized representative in the European Community
Autorisierter Repräsentant in der Europäischen Gemeinschaft
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Représentant autorisé dans le Communauté européen
Rappresentante autorizzato nella Comunità Europea

Representante autorizado na Comunidade 
Européia
Утверженный представитель в сообществ
在欧共体的授权代表
欧州共同体の承認された代表
유럽 공동체에 있는 허가한 대표자

Consult Instructions for Use
Konsultieren Sie Anwendungsvorschriften
Consulte las instrucciones para el uso
Consultez les instructions pour l'usage
Consulti le istruzioni per uso

Consulte instruções para o uso
Советуйте с инструкциями для пользы
咨询使用说明书
使用説明に相談しなさい
사용 설명을 상담하십시오

English   /   Deutsch   /   Español   / Français   /   Italiano   /   Portugués   /   Русский   /   中文   /   日本語   /   한국어
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